
Die VII. Julii  
Ss. Cyrilli Mon.  
et Methodii Ep. 

Въ дeнь з 7 їю1ліz 

С™hхъ кvри1лла, мни1ха,  
и3 меf0діz, є 3пjскопа 

 

Introitus.       Ps. 131. Sacerdótes tui, 
Domine, índuant justítiam et sancti tui 
exsúltent: propter David servum tuum 
non avértas fáciem Christi tui. Ps. ibid. 
Meménto Dómine David: et omnis 
mansuetúdinis ejus. V. Glória Patri. 

Пристyпъ        Pал. рlа. Сщ7eнницы 
твои2 њблекyтсz прaвдою, и3 прпdбніи 
твои2 возрaдуютсz. Дв7да рaди рабA 
твоегw2, не tврати2 лицE помaзаннагw 
твоегw2. Pал. т0йже. Помzни2, гDи, дв7да 
и3 всю2 кр0тость є3гw2. С. Слaва nц7Y.  
 

Oratio. 
Omnípotens sempitérne Deus, qui 
Slavóniae gentes per beátos Confessóres 
tuos Cyríllum et Methódium ad 
agnitiónem tui nóminis veníre tribuísti: 
praesta: ut quorum festivitáte 
gloriámur, eórum consórtio copulémur. 
Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Fílium tuum: Qui tecum vivit 
et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia sæcula sæculórum. 
 

Моли1тва 
Всемогjй вэковёчный б9е, и4же чрeзъ 
блажeнныz и3сповёдники тво‰ кvри 1лла 
и3 меf0діz словeнскимъ kзhкwмъ къ 
познaнію и4мене твоегw2 пріити2 дaлъ 
є3си2: подaждь, да и4хже прaздникомъ 
слaвимсz, въ тeхъ содружeніе 
соедини1мсz. ГDемъ нaшимъ ї}сомъ 
хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, и4же съ тоб0ю 
живeтъ и3 цaрствуетъ въ є 3ди1нствэ д¦а 
с™aгw бGъ, во всz6 вёки вэкHвъ. 
 

Léctio Epístolae beáti Pauli Apóstoli ad 
Hebraéos.                                Hebr. 7. d. 
Fratres:  Plures  facti sunt sacerdótes, 
idcírco quod morte prohiberéntur 
permanére:  Jesus autem eo quod 
máneat in aetérnum, sempitérnum 
habet sacerdótium. Unde et salváre in 
perpétuum potest accedéntes per 
semetípsum ad Deum: semper vivens 
ad interpellándum pró nobis. Talis enim 
decébat, ut nobis esset póntifex, 
sanctus, ínnocens, impollútus, 
segregátus a peccatóribus, et excélsior 
coelis factus: qui non habet 
necessitátem quotídie, quemádmodum 
sacerdotes, prius pro suis delíctis 
hóstias offérre, deínde pro pópuli: hoc 
enim fecit semel, seípsum offeréndo, 
Jesus Christus Dóminus noster. 

Чтeніе послaніz блажeннагw ґпcла пavла 
къ є3врeомъ.                       Е#вр. з 7. 
Брaтіе: Мн0жайши свzщeнницы бhша, 
занE смeртію возбранeни сyть 
пребывaти: ї}съ же, занeже пребывaетъ 
во вёки, непрестyпное и4мать сщ7eнство, 
тёмже и3 спcти2 до концA м0жетъ 
приходsщихъ чрез 8 него2 къ бGу, всегдA 
жи1въ сhй, во є4же ходaтайствовати њ 
ни1хъ. Так0въ бо нaмъ подобaше ґрхіерeй: 
прпdбенъ, неѕл0бивъ, безсквeрненъ, 
tлучeнъ t грBшникъ и3 вhшше нб 7съ 
бhвый, и4же не и4мать по вс‰ дни6 
нyжды, ћкоже первосвzщeнницы, 
прeжде њ свои1хъ грэсёхъ жє1ртвы 
приноси1ти, пот0мъ же њ людски1хъ: сіe 
бо сотвори2 є 3ди1ною, себE принeсъ, ї}съ 
хrтосъ гDь нашъ. 
 

Graduale. Ps. 131. Sacerdotes ejus 
índuam salutári: et sancti ejus 

Степeннаz Pал. рlа. Сщ7eнники є3гw2 
њблекY во спcніе, и3 прп dбніи є3гw2 



exsultatióne exsultábunt. 
V.  Illuc prodúcam cornu David: parávi 
lucérnam Ghristo meo. 
Allelúja, allelúja. 
V. Ps. 109. Jurávit Dóminus, et non 
poenitébit eum: tu es sacérdos in 
aetérnum, secúndum órdinem 
Melchísedech. Allelúja. 

рaдостію возрaдуютсz.  
С. Тaмw возращY р0гъ дв7дови, 
ўгот0вахъ свэти1льникъ помaзанному 
моемY. А #ллилyіа, ґллилyіа.  
С. Pал. Rf. Клsтсz гDь и3 не раскaетсz: 
ты 2 їерeй во вёкъ по чи1ну 
мелхіседeкову. А #ллилyіа. 
 

¶ Si contingat celebrari Festum post 
Septuagesimam, omissis Allelúja, et 
Versu sequenti, dicitur: 
Tractus. Ps. 111. Beátus vir, qui timet 
Dóminum: in mandátis ejus cupit 
nimis. 
V. Potens in terra erit sémen ejus: 
generátio rectórum benedicétur.  
V. Glória et divítiae in domo ejus: et 
justítia ejus manet in saeculum saeculi. 
Tempore Paschali omittitur Graduale, 
et ejus loco dicitur: 
Allelúja, allelúja. 
V. Ps. 109. Jurávit Dóminus, et non 
poenitébit eum: tu es sacérdos in 
aetérnum, secúndum órdinem 
Melchísedech. Allelúja. 
V.  Eccli. 45. Amávit eum Dóminus, et 
ornávit eum: stolam glóriae índuit eum. 
Allelúja. 
 

¶ На ми1ссахъ nбётныхъ по 
седмодесsтницы, мимопусти1въ 
А #ллилyіа и3 послёдующи стихY, рци2: 
Влэк0мую      Pал. р№i. Бlжeнъ мyжъ 
боsйсz гDа, въ зaповэдехъ є3гw2 
восх0щетъ ѕэлw2.  
С. Си1льно на земли 2 бyдетъ сёмz є3гw2, 
р0дъ прaвыхъ благослови1тсz:  
С. Слaва и3 богaтство въ домY є 3гw2, и3 
прaвда є3гw2 пребывaетъ въ вёкъ вёка. 
Во врёмz же пасхaльное мимопусти2 
степeнную, и 3 вмёсто є3S рци2: 
А #ллилyіа, ґллилyіа.  
С. Pал. Rf. Клsтсz гDь и3 не раскaетсz: 
ты 2 їерeй во вёкъ по чи1ну 
мелхіседeкову. А #ллилyіа.  
С. Сир. м 7є. Возлюби2 и5 гDь, и3 ўкраси2 и5: 
въ ри1зу слaвы њблэчE и5. А #ллилyіа. 

 Sequéntia sancti Evangélii se-
cúndum Lucam.                       Luc. 10.  
In illo témpore: Designávit Dóminus et 
álios septuagínta duos: et misit illos 
binos ante fáciem suam in omnem 
civitátem et locum, quo erat ipse 
ventúrus. Et dicébat illis: Messis 
quidem multa, operárii autem pauci. 
Rogáte ergo Dóminum messis, ut mittat 
operários in messem suam. Ite: ecce, 
ego mitto vos sicut agnos inter lupos. 
Nolíte portáre sácculum, neque peram, 
neque calceaménta; et néminem per 
viam salutavéritis. In quamcúmque 
domum intravéritis, primum dícite: Pax 
huic dómui: et si ibi fúerit fílius pacis, 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t Луки 2.  
Лк. ‹. 

Во врёмz џно: НазнаменA гDь и3 и3нёхъ 
сeдмьдесzтъ, и3 послA и5хъ по двэмA 
пред8 лицeмъ свои1мъ во всsкъ грaдъ и3 
мёсто, ѓможе хотsше сaмъ и3ти2. 
Глаг0лаше же къ ни6мъ: жaтва ќбw 
мн0га, дёлателей же мaлw: моли1тесz 
u5бо гDи1ну жaтвэ, да и3зведeтъ 
дёлатєли на жaтву свою 2. И#ди 1те: сE ѓзъ 
посылaю вы 2 ћкw ѓгнцы посредЁ 
волкw2въ. Не носи1те влагaлища, ни 
пи1ры, ни сапHгъ и3 никог0же на пути2 
цэлyйте. В0ньже ѓще д0мъ вни1дете, 
пeрвэе глаг0лите: ми1ръ д0му семY. И# 



requiéscet super illum pax vestra: sin 
autem, ad vos revertétur. In eádem 
autem domo manéte, edéntes, et 
bibéntes quas apud illos sunt: dignus 
est enim operárius mercéde sua. Nolíte 
transíre de domo in domum. Et in 
quamcúmque civitátem intravéritis, et 
suscéperint vos, manducáte, quae 
apponúntur vobis: et curáte infírmos, 
qui in illa sunt, et dícite illis: 
Appropinquávit in vos regnum Dei. 
 

ѓще ќбw бyдетъ тy сhнъ ми1ра, 
почіeтъ на нeмъ ми1ръ вaшъ: ѓще ли же 
ни2, къ вaмъ возврати1тсz. Въ т0мъ же 
домY пребывaйте, kдyще и3 пію1ще, ћже 
сyть ў ни1хъ: дост0инъ бо є4сть 
дёлатель мзды 2 своеS: не преходи1те и3з 8 
д0му въ д0мъ. И# в0ньже ѓще грaдъ 
вх0дите, и 3 пріeмлютъ вы 2, kди1те 
предлагaємаz вaмъ:  и3 и3сцэли1те 
нед{жныz, и5же сyть въ нeмъ, и3 
глаг0лите и5мъ: прибли1жисz на вы 2 
цrтвіе б9іе. 
 

Offertorium. Ps. 67. Mirábilis Deus in 
sanctis suis: Deus Israel, ipse dabit 
virtútem, et fortitúdinem plebi suae: 
benedíctus Deus. 
 

Прин0съ Pал. …з. Ди1венъ бGъ во с™hхъ 
свои1хъ: бGъ ї}левъ, т0й дaстъ си1лу и3 
держaву лю1демъ свои6мъ. Бlг cвeнъ бGъ. 
 

Secreta. 
Preces nostras, quaesumus Dómine, et 
tuórum réspice oblatiónes fidélium: ut 
tibi gratae sint in tuórum festivitáte 
sanctórum, et nobis cónferant tuae 
propitiatiónis auxílium. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: 
Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia sæcula 
sæculórum. 

Тaйнаz 
На моле1ніz н†шz, пр0симъ, гDи, и3 на 
свои1хъ вёрныхъ приноше1ніz при1зри: да 
тебЁ бyдутъ ўгодна въ прaздникъ 
с™hхъ твои1хъ, и3 нaмъ прибaвzтъ 
п0мощь твоегw2 поми1лованіz. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 
 

Communio. Matth. 10. Quod dico vobis 
in ténebris, dícite in lúmine, dicit 
Dóminus: et quod in aure audítis, 
praedicáte super tecta. 
 

Причащeніе Мf. ‹. Е$же гlю вaмъ во 
тмЁ, рцhте во свётэ: и3 є4же во ќшы 
слhшите, проповёдите на кр0вэхъ. 
 

Postcommunio 
Quaesumus, omnípotens Deus: ut, qui 
nobis múnera dignáris praebére 
coeléstia, intercedéntibus sanctis tuis 
Cyríllo et Methódio,  despícere terréna 
concédas. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia sæcula 
sæculórum. 

Попричащeніе 
Пр0симъ, всемогjй б9е: да и 4же нaмъ 
благоволи1ши подaти дaры небeсныz, 
ходaтающимъ с™hмъ твои1мъ кvри1ллу 
и3 меf0дію, подaси презрёти земнaz.  
ГDемъ нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ 
твои1мъ, и4же съ тоб0ю живeтъ и3 
цaрствуетъ въ є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, 
во всz6 вёки вэкHвъ. 

 


